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KafaTI 1¬1¦ 
 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvRBH]bnnÞ Cabutþénesþc 
skü³ eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa 

Gtþanemv bzmM 
bdírUeb nievsey 
GfBaØmnusaesyü  
n kiliesSyü bNÐieta . 

bNÐit KYrdmál;xøÜnTukkñúgKuNd¾smKYrCa 
munsin ehIyswmeRbónRbedAGñkdéT Caxag 
eRkay ¬eFVIya:genH¦ nwgminlM)akeLIy . 
 1-ebIrab;tamlMdab;kñúgGtþvKÁ RtÚvCaKafa TI 2
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ADVISERS SHOULD  

SET THE EXAMPLE FIRST 

 Let one first establish oneself in 

what is proper, and then instruct 

others. Such a wise man will not be 

defiled.1 

 

 

1. Will not be blamed by others. 
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buKÁlCabNÐit  manKMnitKitRbéB 

dMbUgRtÚvEkéx éltmál;xøÜn[l¥ . 

rYcswmeTATUnμan eRbónRbedAstþnikr 

R)akd)anpll¥        erOgvåkvrminmaneLIy . 
 

kMNaBübTRBhμKIti eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 2 
 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvRBHtisSetßr GñkRbkbnUv 
esckþIBüayam eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa 

GtþaneBa© tfa kyira 
yfBaØmnusasti 
suTenþa vt Temf 
Gtþa hi kir TuTÞema . 

buKÁl eRbónRbedAGñkdéTya:gNa RtÚv 
eFVIxøÜn[)anya:genaHEdr GñkEdlTUnμanxøÜnl¥ 
ehIy eTIbKYrTUnμanGñkdéT)an eRBaHfa xøÜn 
kRmTUnμan)aneBkNas; . 
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ACT AS YOU INSTRUCT 
  

As he instructs others so should 

he himself act. Himself fully 

controlled, he should control (others); 

for oneself, indeed, is difficult to 

control. 
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buKÁlRbedAeKy:agNa 
 RtÚveFVIcriya[smrmü 
kuMeXIjeTaseKTaMgtUcFM 
 eTasxøÜnb:unPñMsm¶Mlak; . 
kuMeFVIKIgÁk;lk;fñaMERsg 
 kMhusxøÜnÉgemIlBuMCak; 
RtÚvTUnμanxøÜn[dl;fñak; 
 eRBaHxøÜnlM)akTUnμanNas; . 
 

kMNaBübTBakü 7 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 3 
 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvmatarbs;RBHkumarksSb³ 
eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa 

Gtþa hi Gtþena naefa 
eka hi naefa bera siya 
Gtþna hi suTenþn 
nafM lPti TuløPM . 

xøÜnCaTIBwgrbs;xøÜn GñkdéTCaTIBwgdUc 
emþc)an eRBaHbuKÁlGñkmanxøÜnhVwkhVWnl¥ehIy 
rEmg)annUvTIBwgEdleK)anedaykRm . 
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SELF IS ONE’S REFUGE 

 Oneself is one’s own protector 

(refuge); what other protector (refuge) 

can there be? With oneself fully 

controlled, one obtains a protection 

(refuge) which is hard to gain. 
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xøÜnCaTIBwgénxøÜnÉg 
 RBHBuT§sEmþgy:agCak;c,as; 
BwgGñkdéTlM)akNas; 
 eRBaHGacnwgb:Hkarxkcitþ . 
faebIbuKÁl)anRbwgERbg 
 TUnμanxøÜnÉgdl;kRmit 
nwg)anTIBwgsmdUccitþ 
 eKBitCark)anedayRk. 
 

kMNaBübTBakü 7 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 4 
 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUv])ask GñkCaesatabnñ 
eQ μaHmhakal eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa 

Gtþna v ktM )abM 
GtþCM GtþsmÖvM 
GPimtßti TuemμFM 
vCírMvmðyM mNw . 

)abekItGMBIxøÜn manxøÜnCaEdnekIt EdlxøÜn 
eFVIehIy EtgjaMjImnusS\tR)aCJa dUceBRC 
sRmab;kat;EkvmNI EdlekItGMBIfμ dUecñaHÉg . 
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ONE IS RESPONSIBLE FOR 

ONE’S EVIL 

   

The evil done by oneself, arising 

in oneself, and caused by oneself, 

destroys the foolish one, just as a 

diamond grinds a hard gem. 
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)abekItBIxøÜnÉg KμanGñkepSgeFVI[eLIy 

GMeBI)abhñwgehIy EtgjaMjIGñkeFVI)ab . 

dUecñHRtÚvsagl¥ kuMbnþkm μefakTab 

sagKuNlHkøinq¥ab   )abkMNactamminTan; . 
 

kMNaBübTRBhμKIti eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 5 
 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþevLúvn RTg;R)arB§nUvRBHeTvTtþ eTIbRtas;nUv 
RBHKafaenHfa 

ysS Gc©nþTusSIlüM 
maluva salmievatßtM 
kerati esa tftþanM 
yfa nM \cätI Tiesa . 

PaBCaGñkRTÚsþsIlhYsehtu RKbsgát; 
¬nUvGtþPaB¦ rbs;buKÁlNa dUcvlø×EdlrYbrwt 
edÍmeQI  buKÁlenaHeQμaHfa eFVIxøÜnÉg[vínas 
dUcCaecarGñkR)afñaeFVIbuKÁlenaH[vinasdUecñaH . 

½
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THE CURRUPT BRING 

ABOUT THEIR OWN RUIN 

As the creeper (māluvā) 

strangles the sal tree, so also, a really 

immoral person (overwhelmed by 

craving) does to himself just what his 

enemy wishes him to suffer. 
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KMnitxUcxil sPaBRTÚsþsIl  Føak;elIGñkNa 
GñkenaHmuxCa GnþrayGatμa dUcedÍmrukça 
  søab;edayvlø×éRC . 
BuMenaHdUcCa ecarcitþemaha  ebotebonRbl½y 
buKÁlenaHÉg \tRtaRbNI rhUtdl;kS½y 
 sUnücaksgçar . 
 

kMNaBübTkakKti eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 6 
 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþevLúvn RTg;R)arB§nUvesckþIRbwgERbgedÍm,I 
kiriyabMEbknUvsgÇ eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa 

sukrani GsaFUni 
Gtþena Ghitani c 
yM ev hitBa© saFuBa© 
tM ev brmTukárM . 

km μTaMgLayNa minl¥pg minCa 
RbeyaCn_dl;xøÜnpg km μTaMgenaHEdlCnBal 
eFVI)anedaygay km μNaCaRbeyaCn_pg l¥pg 
km μenaHÉg EdlCnBaleFVI)anedaylM)ak . 

½
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EVIL IS EAZY BUT GOOD IS 

DIFFICULT 
 

Easy to do are things that are evil 

and not beneficial to oneself, but very 

difficult indeed, to do is that which is 

beneficial and good. 
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km μminl¥   \tRbeyaCn_ Cakmμex μA 
BalkemøA EtgEteFVI  )anedaygay 
Etkmμl¥ manRbeyaCn_ putGnþray 
Balmingay  nwgRbRBwtþ eFVI)aneLIy . 
 

kMNaBübTBakü 9 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 7 
 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvRBHkaletßr eTIbRtas;nUv 
RBHKafaenHfa 
eya sasnM GrhtM   GriyanM Fm μCÍvinM 
bdíekáasti TuemμeFa   Tidæå nisSay )abikM  
plani kNþkesSv   GtþXBaØay pløti . 

buKÁlNaGb,R)aCJa GaRs½yTidæíd¾lamk 
hamXat;sasna rbs;RBHGrhnþTaMgLay 
d¾RbesIr rs;enAedayFm’ karhamXat;rbs; 
buKÁlenaH rEmgecjpledÍm,Ismøab;xøÜn dUcEpø 
bJsSIdUecñaH . 
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SCORN NOT THE NOBLE 

 The foolish man, who, on 

account of false views, scorns the 

teaching of the Arahants, the Noble 

Ones, and the Righteous, produces 

fruit like the bamboo, only for self-

destruction. 
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buKÁlGb,R)aCJa eRBaHemaha)aMgsnþan 

manTidíæsamanü    h‘aneBalsþI\teGonxμas . 

hamXat;RBHsasna EdlsasþaRTg;Rbkas 

pltbBitecjc,as; dUcbJsSIsøab;eRBaHEpø . 
 

kMNaBübTRBhμKIti eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 8 
 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUv])askeQ μaHculøkal 
eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa 
Gtþna v ktM )abM  Gtþna sgáilisSti 
Gtþna GktM )abM   Gtþna v visuCÄti 

suT§i GsuT§i bc©tþM 
naeBaØa GBaØM viesaFey . 

GñkeFVI)abxøÜnÉg nwgesAhμgxøÜnÉg 
GñkmineFVI)abxøÜnÉg EtgbrisuT§s¥atxøÜnÉg 
esckþIbrisuT§i nwgminbrisuT§i mancMeBaHxøÜn 
GñkdéTnwgeFVIGñkdéT[brisuT§BMu)aneT . 
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PURITY AND IMPURITY 

DEPEND ON ONESELF 

By oneself, indeed, is evil done; 

by oneself is one defiled. By oneself is 

evil left undone; by oneself, indeed, is 

one purified. Purity and impurity     

depend on oneself. No one purifies 

another. 
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GñkeFVI)ab EtgesAh μg edayxøÜnÉg 
KμanGñkepSg mkesAhμg CMnYseLIy 
EtebIGñk mineFVI)ab xøÜnÉgehIy 
kuMq¶l;eLIy Gñknwgput PaBesAh μg . 
eRBaHehtufa GaRkk;b¤ brisuT§ 
xøÜnmñak;Kt; eTIbdågc,as; CagGñkpg 
ebIcg;s¥at brisuT§  Gs;esAhμg 
kuMrMlg  buNükusl ral;yb;éf¶ . 
 

kMNaBübTBakü 9 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 9 
 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvGtþTtßetßr eTIbRtas;nUv 
RBHKafaenHfa 

GtþTtßM bretßn 
Bhunabi n habey 
GtþTtßmPiBaØay 
sTtßbsueta siya . 

buKÁlkMuKb,IeFVIRbeyaCn_xøÜn[vínas eRBaH 
RbeyaCn_rbs;GñkdéT sUm,IeRcIn ebIdågc,as;nUv 
RbeyaCn_rbs;xøÜnehIy Kb,IxVl;xVaykñúg 
RbeyaCn_rbs;xøÜn ¬enaH¦ . 
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STRIVE FOR YOUR 

SPIRITUAL WELFARE 

For the sake of others’ welfare, 

however great, let not one neglect 

one’s own welfare.1 Clearly perceiving 

one’s own welfare, let one be intent on 

one’s own goal. 

 

1. Here “welfare’ denotes one’s ultimate goal, i.e., Nibbāna. 

Personal sanctification should not be sacrificed for the sake of 

external homage. One must not misunderstand this verse to mean 

that one should not selflessly work for the weal of others. Selfless 

service is highly commended by the Buddha. 
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kuMlHxøÜnecalkñúgsgSar  
eRBaHKitGagfaCYyGñkpg 

RbeyaCn_xøÜnÉgkuMrMlg 
  GñkpgCYyrgminrYceT . 
kuMsU‘eFVI)abeRBaHjatiepA 
  eRBaHeBlsøab;eTATaMgeyIgeK 
RKb;y:agykeTAminrYceT 
  manEt)abbuNüCamt’k . 
 

kMNaBübTBakü 7 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 10¬1¦ 
sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 

vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvPikçúkMelaHmYyrUb eTIb 
Rtas;nUvRBHKafaenHfa 

hInM FmμM n esevyü 
bmaeTn n sMves 
micäaTidæå n esevyü 
n siya elakvDÆena . 

buKÁlminKYresBFm’efakTab minKYrenA 
edayesckþIRbmaT minKYresBmicäaTidæí minKYr 
CamnusSceg¥ótelak . 

1-ebIrab;tamlMdab;kñúgelakvKÁ RtÚvCaKafa TI 1
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GIVE UP BASE 

DESIRES 

 Do not follow a life of evil; do 

not live heedlessly; do not have false 

views; do not value worldly things. (In 

this way one can get rid of suffering). 
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buKÁlminKYresB        nitüenAEGbFm’efakTab 
CaFm’mankøinq¥ab )andl;kamKuNR)aM . 
minKb,IRbmaT  RtÚvsgVatCaRbcaM 
lHTidæísaMjúaM          kuMCamnusSceg¥ótelak. 
 

kMNaBübTRBhμKIti eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 11 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
nieRKaFaram RTg;R)arB§nUvRBHbita eTIbRtas;nUv 
RBHKafaenHfa 

]tþiedæ nb,meC¢yü  
FmμM sucritM cer 
FmμcarI suxM esti 
Gsμw elaek brmði c . 
FmμM cer sucritM 
n tM Tuc©ritM cer 
FmμcarI suxM esti 
Gsμw elaek brmði c . 
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buKÁlminKYrRbmaTkñúgdMu)ay EdlxøÜnKb,I 
eRkakeLIgTTYl Kb,IRbRBwtþFm’[sucrit  buKÁl 
GñkRbRBwtþFm’CaRbRktI rEmgedkCasux kñúg 
elakenHpg kñúgelakxagmuxpg . 

buKÁlKYrRbRBwtþFm’[sucrit minKYrRbRBwtþ 
Fm’enaH[Tuc©riteLIy buKÁlRbRBwtþFm’CaRbRktI 
rEmgedkCasux kñúgelakenHpg kñúgelak 
xagmuxpg . 
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THE RIGHTEOUS ARE HAPPY 
 A man should not live heedlessly 

but should exert himself to live 

righteously. Such a man is happy in 

this world and in the next.  

BE RIGHTEOUS 

 A man should live righteously 

and not wrongly. Such a man is happy 

in this world and in the next. 
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bBVCít  BitminKYr ekItRbmaT 
kñúgbiNÐ)at EdlxøÜn)an eRkakTTYl 
RtÚvRbRBwtþ sucrit  tamsRmÜl 
lHTITYl KWkiels BYkFm’hIn_ . 
eRBaHbuKÁl ecHKUrKit KMnitl¥ 
RbRBwtþFm’ kñúgCÍvít RbRktI 
EtgEt)an edkCasux kñúgelakIy_ 
elakdéT EdlxøÜneTA k¾)ansux . 
 

kMNaBübTBakü 9 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 12 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvPikçúTaMgLay GñkceRmIn 
nUvvíbsSna manRbmaN 500 rUb eTIbRtas;nUv 
RBHKafaenHfa 

yfa buBVúLkM besS 
yfa besS brIcikM 
ÉvM elakM GevkçnþM 
mc©úraCa n bsSti . 

buKÁleXIjBBuHTwkya:gNa eXIjRBijéf¶ 
ya:gNa esþcmtüú mineXIjGñkBicarNaxn§elak 
CaedÍm ya:genaHeT . 

bJ 
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LIKE A BUBBLE IS THIS 

WORLD 

 Just as one would look upon a 

bubble, just as one would look upon a 

mirage¹ – if a person thus looks upon 

the world, the King of Death sees him 

not. 

 
 

1. This psycho-physical organism is to be regarded as being 
as empty as a bubble and as illusive as a mirage. The wise man 
who could so regard it would end the ills of life. 
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buKÁlGñkkalBicarNa 
  eXIjxn§elakfaminzítefr 
ekItehIymineTogEtgRbÜlERb 
  t,itsuT§EtCaplénbc½©y . 
EdlemIleXIjdUcBBuHTwk 
  b¤nwkfadUcCaRBijéf¶ 
dUecñHkarrs;BitCaéfø 
  mc©úcéRgemIlmineXIj . 
 

kMNaBübTBakü 7 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 13 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþevLúvn RTg;R)arB§nUvGPyraCkumar eTIbRtas; 
nUvRBHKafaenHfa 
Éf bsSfímM elakM citþM raCrfUbmM 

ytß Bala visITnþi 
ntßi segÁa viCantM . 

GñkTaMgLay cUrmkemIlelakenH 
d¾RtkaldUcraCrf CnBalTaMgLay rEmg 
liclg;kñúgelakNa esckþICab;CMBak;kñúgelak 
enaH rEmgminman dl;CnCabNÐitTaMgLay 
Edldågc,as;eT . 

½
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THE WISE ARE NOT 

ATTACHED TO THE WORLD 

 Come, behold this world1 which 

is like unto an ornamented royal 

chariot, wherein fools flounder, but for 

the wise there is no attachment. 

 
1. This body, composed of the five Aggregates. 
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En¡ GñkTaMgLayemIlelakenHcuH 
  Rss;l¥cRmúHdUcCaraCrf 
EdlBYkCnBalEtgEtPøaMgPøat; 
       liclg;RbtiB½T§enAkñúgelakNa . 
EtkarCMBak;enAkñúgelakenaH 
  minmancMeBaHGñkmanR)aCJa 
eRBaHelakeXIjc,as;kñúgerOgsgçar 
      eTaHRss;y:agNak¾elakminlg; . 
 

kMNaBübTBakü 8 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 14 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvRBHsm μC¢netßr eTIbRtas; 
nUvRBHKafaenHfa 

eya c bueBV bmC¢itVa 
bcäa esa nb,mC¢ti 
esamM elakM bPaesti 
GBÖa muetþav cnÞima . 

buKÁlNamYykalBImunRbmaTehIy luH 
kalCaxageRkay eKminRbmaTvíj buKÁlenaH 
eQ μaHfa júaMgxn§aTielakenH[PøWc,as; dUcRBHc®nÞ 
rHputcakBBk . 
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THE HEEDFUL ILLUMINE 

THE WORLD 

 A man, who is free from 

heedlessness and is heedless no more, 

purifies himself and shines in this 

world like the moon which is freed 

from a cloud. 
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buKÁlNa Føab;RbmaT RKaknøg 
Føab;qÁaMqÁg RbRBwtþxus cakFm μa 
luHeBleRkay  mansμartI dågGatμa 
manR)aCJa sarRtLb; RbRBwtþl¥ . 
buKÁlenaH Bitl,IeQμaH BIeraHfa 
júaMgelaka [PøWføa  éføbvr 
dUcRBHc®nÞ eBlraRtI rHecjcr 
BnøWl¥  putRsLH cakBBk . 
 

kMNaBübTBakü 9 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 15 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvRBHGgÁúlimaletßr eTIb 
Rtas;nUvRBHKafaenHfa 

ysS )abM ktM kmμM 
kuseln bifÍyti 
esamM elakM bPaesti 
GBÖa muetþav cnÞima . 

buKÁlNaeFVIGMeBI)abehIy biTxÞb;GMeBI)ab 
enaH edaykuslKWGrhtþmKÁ)an buKÁlenaHeQ μaH 
fa júaMgxn§aTielakenH[PøWc,as; dUcRBHc®nÞrHput 
cakBBk . 
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EVIL CAN BE ERASED BY 

GOOD 

Whosoever, by a good1 deed, 

covers the evil2 done, such a one 

illumines this world like the moon 

freed from clouds. 

 
1. By the Path of Arahanthood. 
2. One has to reap the effects of one’s Kamma. But one is 

not  bound  to reap the effects of all actions one has done in the 
course of Samsāra. If one were, an escape from birth and death 
would be impossible. At times it is possible to obliterate one’s 
evil kamma by performing powerful good kamma. 

. 
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rIbuKÁlNa Føab;ePøcGatμa )aneFVI)abehIy 
luHdågsμartI minenAkenþIy RsvarkeRtIy 
  sagGriymKÁ . 
KYbpSMnwgbuNü  EdlCaedÍmTun  d¾eRcInGn½KÇ 
EdlxøÜnsnSM kñúgsgSarcRk  júaMgGrhtþmKÁ 
  [ekIteLIg)an . 
rIbuKÁlenaH maneQ μaHBIeraH  eTARKb;TIzan 
KWGacjúaMgelak  [PøWc,as;)an  dUcCaRBHcnÞ 
  rYccakBBk . 

kMNaBübTBakü 7 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 



- 47 - 

KafaTI 16 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 

ectiy eQμaHGKÁaLv³ RTg;R)arB§nUvFItaénCag 

tm,ajmñak; eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa  

Gn§PUeta GyM elaeka 

tnuektß vibsSti 

skueNa Calmuetþav 

Geb,a sKÁay Kcäti . 
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elakiymhaCnenH CamnusSggåt bNþa 

CnTaMgenH CnticKñaEdleXIjc,as; ¬nUvxn§aTi-

elakenH edayGMNacGnic©lkçN³CaedÍm¦ 

CnticKña EdleTAkan;sßansYK’ dUcstVsøab 

¬EdlCab;sMNaj;rbs;RBanehIy¦ ticNas; 

EdlrYcGMBIsMNaj; dUecñaH . 
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FEW ARE THE CLEAR-

SIGHTED 

 Blind is this world. Few are 

those who clearly see. As few birds 

escape from a net, few go to a blissful 

state.1 

 
1. Sagga      blissful states, not eternal heavens. 
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BYkCneRcIneBkBit suT§ggåtGn§kar 
manstVelakticKña   )andågc,as;kñúgkgFm’ . 
sUm,IeRkayeBlsøab; cab;kMeNItkñúgPBl¥ 
zansYK’KYreRtkGr k¾stVelak)anticKña . 
eRbóbdUcbkSIstV EdlPøaMgPøat;ePøcGatμa 
Etg)at;bg;sgçar manticKñaEdlrYc)an . 
 

kMNaBübTRBhμKIti eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 



- 51 - 

KafaTI 17 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvPikçúTaMgLay RbmaN 
30 rUb eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa 

hMsaTic©bef ynþi  
Gakaes ynþi \T§§iya  
nIynþi FIra elakmða 
eCtVa marM svahnM . 

BYkhgSEtgehIreTAkñúgKnøgpøÚvRBHGaTitü 
GñkmanbJT§i EtgehaHeTAkñúgGakas edaybJT§i 
GñkR)aCJ p©aj;kielsmarRBmTaMgvahn³ KWtNða 
)anehIy rEmgrlas;xøÜnecjcakelak)an . 
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THE WISE SEEK 
AN ESCAPE FROM THIS 

WORLD 
 Swans wing along on the path of 
the sun. (Men) go through air by 
psychic powers.1 The wise are led 
away from the world,2 having 
conquered Māra and his host.3 

 
1. Iddhi. By mental development it is possible to fly 

through the air, walk on water, dive into the earth, etc. Such kinds 
of powers are psychic and supernormal, but not miraculous. 

2. That is, the Arahants attain Parinibbāna without coming 
into  birth again. 

3. The host of Māra, the Evil One, is described as 
comprising ten kinds of passions (kilesa). They are: 1. material 
pleasures (kāma).  2. aversion for the Holy Life (arati), 3. hunger 
and thirst (khuppipāsā), 4. craving (tanhā), 5. sloth and torpor 
(thinamiddha), 6. fear (bhaya), 7. doubt (vicikicchā), 8. detraction 
and obstinacy (makkha-thambha), 9. gain (lābha), praise (siloka) 
honour (sakkāra) and ill gotten fame (yasa),  
10. Extolling of oneself and contempt for others (attukkamsana- 
para-vambhana). 

. 

. 
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BYkstVhgS EtgehaHehIr tamKnøg 
min[qÁg KWKnøg  RBHGaTitü 
rIcMENk EpñkxagGñk EdlmanbJT§i 
BUEkBit  EtgehaHeTA kñúgGakas . 
ÉGñkR)aCJ EtgEtp©aj; kielsmar 
nigtNða mUlvdþ³ d¾éRkRkas; 
eRbóbdUcCa vahn³  BukkBa©as; 
ehIyrlas; edaHxøÜnecj cakelak)an. 
 

kMNaBübTBakü 9 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 18 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvnagbriBVaCíka eQ μaH 
ciBa©amaNvíka eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa 

ÉkM FmμM GtItsS 
musavaTisS Cnþúena 
vitiNÑbrelaksS 
ntßi )abM GkariyM . 

buKÁlRbRBwtþknøg ¬Baküsc©³¦ EdlCa 
Fm’Ék niyayEtBakükuhk manbrelak 
lHecalehIy eQ μaHfa mineFVIGMeBI)ab 
minEmneLIy . 
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THERE IS NO EVIL 

THAT A LIAR CANNOT 

COMMIT 

 There is no evil that cannot be 

done by the liar,1 who has transgressed 

the one law (of truthfulness) and who 

is indifferent to a world beyond. 

 
1. An untruthful person, devoid of self-respect, who has 

no belief in an after life and who has no fear for the attendant 
consequences of evil, is liable to commit any evil. Such a person 
does not see earthly bliss or heavenly bliss or Nibbānic bliss 
(Commentary). 
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ebIRtwmEteBalBaküsc©³ 
  eBalfalM)akeFVIeTAehIy 
cuH)abdéTeFVIemþceLIy 
  RBegÍymineFVIemþcnwg)an . 
mnusSeKEtgyksmþI 
  dMrIykPøúkCaRbmaN 
enHCaTMnukcas;buraN 
  snþancUrcaMkuMbMePøc . 
 

kMNaBübTBakü 7 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 19 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvGsTisTan eTIbRtas; 
nUvRBHKafaenHfa 

n ev kTriya eTvelakM vCnþi 
Bala hev nb,sMsnþi TanM 
FIera c TanM GnuemaTmaena 

etenv esa ehati suxI brtß . 
buKÁlkMNaj;sVitsVaj min)aneTAkan; 

eTvelakeT CnBalTaMgLay minsresIrTan 
eLIy cMENkGñkR)aCJ EtgGnuemaTnaTan 
eRBaHehtuenaHelakEtg)anesckþIsux kñúgelak 
xagmux . 
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 THE STINGY ARE NOT 

HAPPY 

 Verily, misers go not to the 

celestial realms. Fools do not indeed 

praise liberality. The wise man rejoices 

in giving and thereby becomes happy 

thereafter. 
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GñkkMNaj; kMNaj;Bit \tcaKa 
luHdl;RKa lacakzan Etgesayesak 
eRBaHmin)an eTAkan;zan eTvelak 
Føak;eTArk TTYlTukç kñúgG)ay . 
BYkCnBal minsresIr nUvTaneLIy 
eFVIRBegÍy ehIybg¥ab; TanTaMgLay 
ÉGñkR)aCJ EtgsaTr Grsb,ay 
suxcitþkay TaMgelakenH nigelaknay . 

 

kMNaBübTBakü 7 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 20 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvmaNBCabuRténGnaf-
biNÐikesdæÍeQ μaHkal³ eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa 

bzvüa ÉkreC¢n 
sKÁsS Kmenn va 
sBVelakaFibec©n 
esatabtþiplM vrM . 

esatabtþipl CaKuNCatd¾RbesIr Cag 
PaBénÉkraCüelIEpndÍpg CagdMeNIreTAkan; 
sßansYK’pg CagPaBCaFM kñúgelakTaMgmUlpg . 
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SPIRITUAL ADVANCE-MENT 

IS BETTER  THAN WORLDLY 

SOVEREIGNTY 

 Better than absolute sovereignty1 

over the earth, better than going to 

heaven, better than even lordship over all 

the worlds is the Fruit of a Stream-

Winner.2 

 
1. Internal purification is far superior to fleeting worldly 

possessions or transitory heavenly bliss. 
2. Sotāpatti. Here Sota means the stream that leads to 

Nibbāna. It is the noble Eightfold Path. ‘Ā’means for the first 
time. ‘Patti’ means attainment, Sotāpatti means the attainment of 
the stream for the first time. It is the realization of Nibbāna for 
the first time. This is the first stage of Sainhood.  The Stream-
Winners are not born in woeful states. 
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PaBÉkraCüenAelIEpndÍ 
  manCnRbúsRsIGbGrsaTr 
b¤mYykar)annUvKtil¥ 
  ekItzanbvrKWsYK’aél . 
b¤PaBCaFMelIelakTaMgGs; 

 EtTas;cugeRkayCÍvítRtÚvkS½y  
esatabtþipleTIbRbesIréRk 
  Cagsm,tþibIxagelIn+uHÉg . 
 

kMNaBübTBakü 8 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 21¬1¦ 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
RbeTsCaTIpUrpg;éneBaFiBaØaN RTg;R)arB§nUvFIta 
rbs;marTaMgLay eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa 

ysS CítM navCÍyti 
CítmsS enayati ekaci elaek 
tM BuT§M GnnþeKacrM  
GbTM ekn beTn ensSf . 
ysS CalinI vistþika 
tNða ntßi kuhiBa©i entev 
tM BuT§M GnnþeKacrM 
GbTM ekn beTn ensSf . 

1-ebIrab;tamlMdab;kñúgBuT§vKÁ RtÚvCaKafa TI 1
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 C½yCmñH rbs;RBHBuT§GgÁNa minRtLb; 
caj;víj kielsNamYykñúgelakrEmgminCab;tam 
C½yCmñH rbs;RBHBuT§GgÁenaH nagTaMgLay 
nwgRbelamRBHBuT§GgÁenaH EdlmaneKacrrk 
TIbMputKμan minmankielsdUcsñameCIg eday 
kielsdUcsñameCÍgemþcekIt . 
 tNða EdlmanbNþaj pSayeTAkñúg 
Garm μN_epSg ² minmandl;RBHBuT§GgÁNa edÍm,I 
nwgnaMeTAkñúgPBNamYy nagTaMgLaynwgRbelam 
RBHBuT§GgÁenaH EdlmaneKacr rkTIbMputKμan 
minmankielsdUcsñameCÍg edaykielsdUc 
sñameCÍgemþcekIt . 
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THE BUDDHA CANNOT BE 

FATHOMED 

 Whose conquest (of passion) is 

not turned into defeat,1 not conquered 

(passion) of his in this world follows 

him2 – that trackless3 Buddha of 

infinite range,4 by which way will you 

trace him? 

 

 
 
1. As the Buddha had eradicated all passions of lust, hatred, 

and delusion they could not arise in him any more. His spiritual 
victory was unconquerable.

2. Because the eradicated passions do not arise again. 
3. Since the Buddha is devoid of the tracks (pada) of lust, 

hatred, and delusion. 
4. Being omniscient. 
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THE BUDDHA IS 

PASSIONLESS 

 Him in whom there is not that 

entangling,5 embroiling craving to lead 

(to any life), him the trackless Buddha 

of infinite range,- by which way will 

you trace him ?6 

 
5. Of lust, hatred, and delusion. 
6. Nessatha = will lead to temptation by bringing under the 

sway of the tempters. 
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RBHmuninÞelakacarü manbBaØarugerOgfáan 

kielsFm’samanü RBHGgÁQñHRKb;Rbkar . 

tNðaEdlpSayeTA Cab;enAkñúgGarm μN_Na 

minmankñúgcinþa      RBHQñHmarGgÁenaHeLIy .
 

kMNaBübTRBhμKIti eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 22 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;R)arB§ 
nUveTvtanigmnusSTaMgLayeRcIn eTobTVarénnKr 
eQ μaHsgásS³ eTIbRtas; nUvRBHKafaenHfa 

ey Qanb,suta FIra 
enkçmμÚbsem rta 
eTvabi etsM bihynþi 
sm<úT§anM stImtM . 

 GñkR)aCJTaMgLayNa CaGñkxVl;xVay kñúg 
Qan eRtkGrkñúgenkçm μ³Cazans¶b;rm¶ab;kiels 
sUmI, eTvtanigmnusSTaMgLayEtgrab;rk cMeBaH 
GñkR)aCJTaMgLayenaH EdlCaGñkRtas;dågxøÜnÉg 
TaMgmansμartI . 
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BUDDHAS ARE DEAR  

TO ALL 

 The wise ones who are intent on 

meditation,1 who delight in the peace 

of renunciation2 (i.e. Nibbāna), such 

mindful perfect Buddhas even the gods 

hold (most) dear. 

 
1. Here Jhana means both concentration (samatha) and 

insight (Vipassanā). 
2. Nekkhamma implies Nibbāna, which is gained by the 

subjugation of passions. 

- 
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BYkGñkR)aCJ rugerOgs¶ac edaybBaØa 
mancinþa s¶b;rm¶ab; enAkñúgQan 
eRtkGrkñúg enkçmμ³  EdlCazan 
suxekSmkSanþ  zanminman kielsEk,r . 
sUm,IEt  eTvta  nigmnusS 
minRbTUsþ Etgrab;Gan CahUrEh 
edayelak)an  Rtas;dågFm’ \tRbÜlERb 
ral;éf¶Ex mans μartI Cab;Canic© . 
 

kMNaBübTBakü 9 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 23 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaK RTg;Kg; 
eTobKl;énedÍmeRcs 7 CayRkúgBaraNsI 
RTg;R)arB§nUvesþcnaK eQμaHÉrkbtþ eTIbRtas; 
nUvRBHKafaenHfa 
kiecäa mnusSbdilaePa kicäM mc©an CÍvitM 
kicäM sT§mμsSvnM kiecäa BuT§anmub,eTa .
 karRtLb;)anGtþPaBCamnusS )aneday 
kRm karrs;rbs;stVTaMgLay )anedaykRm 
karsþab;Fm’rbs;sb,úrs )anedaykRm karekIt 
eLIgénRBHBuT§TaMgLay )anedaykRm . 
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THE GOOD ARE RARE 

 Rare is birth as a human being. 

Hard is the life of mortals. Hard is the 

hearing of the Sublime Truth. Rare is 

the appearance of the Buddhas. 
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karmanP½BV RtLb;ekIt )ancMeBaH 
CamnusS stVEtg)an edaykRm 
karrs;enA suxekSmkSanþ  stVelakk¾ 
)anedayRk kRm)an tamR)afña . 
karRtgRtab; sþab;RBHFm’ sb,úrs 
d¾BIeraH  BitCaRk kñúgelaka 
karekIteLIg énRBHBuT§ Casasþa 
RTg;Rtas;fa BitCaRk mankñúgelak . 
 

kMNaBübTBakü 9 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 



- 74 - 

KafaTI 24 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaK RTg;Kg;kñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvbBaðarbs;RBHGannÞ eTIb 
Rtas;nUvRBHKafaenHfa 

sBV)absS GkrNM 
kuslsSÚbsm,Ta 
scitþbrieyaTbnM 
ÉtM BuT§an sasnM . 
xnþi brmM te)a tItikça 
niBVanM brmM vTnþi BuT§a 
n hi bBVCíeta brUbXatI 

  smeNa ehati brM viehzyenþa . 
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GnUbvaeTa GnUbXaeta 
)atiemaekç c sMvera  
mtþBaØta c Ptþsμw 
bnþBa© synasnM 
GFicietþ c GaeyaeKa 
ÉtM BuT§an sasnM . 
karmineFVI)abTaMgBYg karjúaMgkusl[ 

ekIteLIg kareFVIcitþrbs;xøÜn[pUrpg; enHCaBakü 
RbedArbs;RBHBuT§TaMgLay . 
 xnþi KWesckþIGt;Fn; CatbFm’d¾]tþm 
RBHBuT§TaMgLay EtgeBalfa RBHniBVan Ca 
Fm μCatd¾]tþm buKÁlEdlsmøab;stVdéT mineQ μaH 

u
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fa bBVCíteT buKÁlEdlebotebonstVdéT k¾min 
eQ μaHfa smN³eLIy . 
 karmintiHedol 1 karminebotebon 1 
karsRgÜmkñúg)atiemakç 1 PaBCaGñkdågRbmaN 
kñúgPtþ 1 karedknigGgÁúykñúgTIs¶at; 1 kar 
BüayamkñúgGFicitþ 1 n+uHCaBaküRbedArbs; 
RBHBuT§TaMgLay . 
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DO GOOD AND BE GOOD 

 Not to do any evil,1 to cultivate 

good, to purify one’s mind,   this is the 

Teaching of the Buddhas.2 

 
 

 
 

 
1. What is associated with the three immoral roots of 

attachment (lobha), illwill (dosa), and delusion (moha) is evil. 
What is associated with the three moral roots of generosity 
(alobha), goodwill or loving –kindness (adosa), and wisdom 
(amoha) is good. 

2. The religion of the Buddha is summariesd in this verse. 

NON-VIOLENCE IS THE 
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CHARACTERISTIC OF AN 

ASCETIC 

 Forbearing patience is the 

highest austerity. Nibbāna is supreme, 

say the Buddhas. He, verily, is not a 

recluse3 who harms another. Nor is he 

an ascetic4 who oppresses others. 

 

 
 
3. Pabbajito, one who casts aside his impurities, and has left 

the world. 
4. Samano, one who has subdued his passions, an ascetic. . 
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LEAD A PURE AND NOBLE 

LIFE 

  Not insulting, not harming, 

restraint according to the Fundamental 

Moral Code,5 moderation in food, 

secluded abode, intent on higher 

thoughts,6 – this is the Teaching of the 

Buddhas. 
 

5.Pātimokkha, these are the 220 chief rules (excluding the 
seven ways of settling disputes) which every bhikkhu is expected 
to observe. 

6.Adhicitta, – namely, the eight attainments (atthasamāpatti), 
the four rupa jhānas and the four arupa jhānas. They are higher 
stages of mental concentration which enable one to gain 
supernormal powers. 

. .  - 
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karEdlmineFVI)ab bJksuPaBsagkusl
cugeRkayxMtmál; Gb;rMcitþ[)ans¥at . 
TaMgenHCasMeNA BaküRbedARBHelaknaf 
minKb,IRbmaT  RtÚvsgVatRKb;Gatμa . 
xnþIkþIGt;Fn;  KWCaTunénkusla 
niBVanRTg;Rtas;fa CaKuNCatd¾]tþm . 
GñkebotebonRbhar stVpgKña[TYjyM 
GñkenaHminskiþsm   nwgnamfasmN³eLIy . 
TaMgenHCasMeNA BaküRbedA >>>>>>>>>>>> . 
 

kMNaBübTRBhμKIti eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 25 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;kñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvPikçúGñkmineRtkGrcMeBaH 
¬RBhμcriy³¦mYyrUb eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa 

n khabNvesSn 
titþi kaemsu viC¢ti 
Gb,sSaTa Tukça kama 
\ti viBaØay bNÐieta 
Gbi TieBVsu kaemsu 
rtw esa naFiKcäti 
tNðkçyreta ehati 
smμasm<úT§saveka . 
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 karsáb;sál;kñúgkamTaMgLayrEmgminman 

eRBaHkhabN³ ¬EdlFøak;cuH¦ dUcTwkePøógeT 

kamTaMgLay mansuxtic manTukçeRcIn GñkR)aCJ 

dågc,as;ya:genHehIy elakmin)aneRtkGrkñúg 

kamTaMgLay sUm,ICaTiBVeLIy sav½krbs; 

RBHsm μasm<úT§ rEmgCaGñkeRtkGrkñúgFm’CaeRKÓg 

Gs;tNða . 
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INSATIABLE ARE SENSUAL 

PLEASURES 

 Not by a shower of gold coins 

does contentment arise in sensual 

pleasures. Of little sweetness, and 

painful, are sensual pleasures. 

Knowing thus, the wise man finds no 

delight even in heavenly pleasures. 

The disciple of the Fully Enlightened 

One delights in the destruction of 

craving.  
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karsáb;sál; yl;faRKb; edaykama 
RTg;Rtas;fa minEdlman kñúgelakIy_ 
eTaHCaRTBü Føak;dUcePøóg eBjEpndÍ 
k¾KμanGVI  GacbMeBj tNða)an . 
EtGñkR)aCJ elakGñkman bBaØaRkas; 
)andågc,as; nUvFm μa  eTAedayjaN 
eXIjelakenH   minzítenA yUrb:unμan 
elakmin)an Qøk;vegVg eRtkGreLIy . 
 

kMNaBübTBakü 7 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 26 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAelI 
KMnréndÍxSac; RTg;R)arB§nUvbuerahiténRBHraCaEdn 
ekasl eQμaHGKÁiTtþ³ eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa 
BhMu ev srNM ynþi bBVtani vnani c 
Garamrukçectüani  mnusSa PytC¢íta  
entM exa srNM exmM entM srNmutþmM 
entM srNmaKmμ sBVTukça bmuc©ti . 
eya c BuT§Ba© FmμBa© sgÇBa© srNM Keta 
ctþari Griysc©ani  sm μb,BaØay bsSti  
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TukçM Tukçsmub,aTM   TukçsS c GtikámM  

GriyBa©dægÁikM mKÁM    TukçÚbsmKaminM 

ÉtM exa srNM exmM ÉtM srNmutþmM 

ÉtM srNmaKmμ   sBVTukça bmuc©ti . 

 mnusSTaMgLayeRcInnak; RtÚvP½yKRmam 
ehIy EtgykPñM Garamnigrukçectiy CaTIBwg 
TIBwgEbbenH minEmnCaTIBwgd¾ekSmeT TIBwgEbb 
enH minEmnCaTIBwgd¾]tþmeT buKÁlGaRs½y 
nUvTIBwgenHehIy rEmgminrYcRsLHcakTukçTaMgBYg 
eLIy . 
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 luHEtbuKÁlNaykRBHBuT§ RBHFm’ RBHsgÇ 

CaTIBwg eXIjc,as;nUvGriysc©TaMg 4 KW Tukçsc© 1 

TukçsmuTysc© 1 nieraFsc© knøgTukç 1 GriymKÁ 

RbkbedayGgÁ 8 CadMeNIreTAkan; RBHniBVan 

EdlCaTIrm¶ab;Tukç 1 edayR)aCJad¾RbéB enHÉg 

CaTIBwgd¾ekSm enHÉgCaTIBwgd¾]tþm buKÁlGaRs½y 

TIBwgenH rEmgrYcRsLHcakTukçTaMgBYg)an . 
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DON’T SEEK 

REFUGE ELSEWHERE 

 When threatened with danger, 

men go to many a refuge,  to hills, 

woods, groves, trees and shrines. 

But such a refuge is not a safe 

refuge, not the best refuge. One is not 

liberated from all evil consequences of 

existence (dukkha) for having come to 

such a refuge.  
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SEEK REFUGE IN THE 

BUDDHA, DHAMMA AND 

SANGHA 
 He who has gone for refuge to 

the Buddha, the Dhamma, and the 

Sangha,1 sees with right knowledge the 

four Noble Truths: Sorrow, the Cause 

of Sorrow, the Transcending of Sorrow 

and the Noble Eightfold Path which 

leads to the Cessation of Sorrow. 

  
1. One’s best refuge is oneself. A Buddhist seeks refuge in 

the Buddha, the Dhamma  and the Sangha as the Teacher, the 
Teaching and the Taught in order to gain his deliverance from the 
ills of life. The Buddha is the supreme teacher who shows the 
way to deliverance. The Dhamma is the unique way. 
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This, indeed, is refuge, secure. 

This, indeed, is refuge supreme. By 

seeking such refuge one is released 

from all sorrow. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
The Sangha represents the Taught who have followed the way 
and have become living examples. One formally becomes a 
Buddhist by intelligently seeking refuge in this Triple Gem 
(Tisaraāa). A Buddhist does not seek refuge in the Buddha with 
the hope that he will be saved by a personal act of deliverance. 
The confidence of a Buddhist in the Buddha is like that of a sick 
person in a noted physician, or if a student in his teacher. 
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manP½yRKbsgát; stVEtgrt;rkTIBwg 
EtstVelakmindåg nUvTIBwgGVIRtÚvBit . 
xøHeTABwgbBVta  b¤rukçaeRBaHP½yPit 
xøHeTotmin)anKit BwgGaramnigectiy . 
TIIBwgTaMgGs;hñwg minGacBwg)anBitGI 
eRBaHelIPBEpndÍ EtgERbRbÜlKμanlMnwg. 
luHEtykéRtrtn_ RbesIrputCaTIBwg 
eTIbputP½yTaMghñwg eRBaHdågpøÚveTAniBVan . 
 

kMNaBübTBakü 7 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 27 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;kñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvbBaðarbs;RBHGannÞ eTIb 
Rtas;nUvRBHKafaenHfa 

TuløePa burisaCeBaØa 
n esa sBVtß Cayti  
ytß esa CaytI FIera 
tM kulM suxemFti . 

 bursGaCaenyü rk)anedaykRm elak 
minekItkñúgsBVzaneLIy elakCaGñkmanR)aCJa 
ekItkñúgRtkUlNa RtkUlenaH Etgdl;nUvesckþI 
sux. 
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THE NOBLE ARE RARE 

 Hard to find is a man of great 

wisdom: such a man is not born 

everywhere. Where such a wise man is 

born, that family thrives happily.  
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bursmaneQ μaHGaCaenyü 
  kñúgPBEpndÍBitCaRk 
elak)aneXIjpøÚvRtwmRtÚvl¥ 
  Qb;mankMNkMeNItf μÍ . 
elakKWCaGñkmanR)aCJa 
  EtgEtPøWføaedaysμartI 
EtgnaMmknUvsuxsYsþI 
  dl;CnRbúsRsIkñúgRtkUl . 
 

kMNaBübTBakü 7 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 28 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;kñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvsMdÍrbs;PikçúTaMgLay 
eRcInrUb eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa 

suexa BuT§anmub,aeTa 
suxa sT§mμeTsna 
suxa sgÇsS samKÁI 
smKÁanM te)a suexa . 

 karekIteLIgénRBHBuT§Casux karsMEdg 
RBHsT§m μCasux esckþIRBmeRBógKñaénBYkCasux 
tbFm’ rbs;buKÁlGñkRBmeRBógKñaTaMgLay 
Casux . 
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THE MOST HAPPY 

OCCURANCES 

Happy is the birth of Buddhas. 

Happy is the teaching of the sublime 

Dhamma. Happy is the unity of the 

Sangha.1 Happy is the discipline of the 

united ones. 

 
1. Sangha is the oldest, democratically constituted, 

historic celibate Order, founded by the Buddha. Strictly speaking, 
the Sangha denotes those noble disciples who have realized the 
four Paths and four Fruits. The ordinary bhikkhus of the present 
day are merely their representatives.  
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karekIténRBHBuT§ CacmmáúdéRtelaka 
EtgnaMkþIsuxa        dl;TIVbelakTaMgyb;éf¶ . 
karEdlsEmþgFm’ brisuT§l¥edayRbéB 
énsb,úrsføaéfø Bitmann½y)ansuxa . 
rIkar)anRBmeRBóg \tmanel¥ógkñúgRkúmNa 
RkúmenaH)ansuxa     karTas;Kña\tmanesaH . 
cMENktbFm’  ceRmInl¥minmanemaH 
karenH)anBIeRBaH KμanCemøaHkñúgBYkRkúm . 
 

kMNaBübTBakü 7 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 29 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;esþccarik 
eTA RTg;R)arB§nUvRBHectiymas rbs;RBHksSb 
TsBl eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa 

bUCareh bUCyeta 
BueT§ yTi c savek 
bbBa©smtikáenþ 
tiNÑesakbriTÞev 
et taTies bUCyeta 
niBVúet GkuetaPey 
n skáa buBaØM sgçatMu 
\emtþmbi eknci . 
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 kalbuKÁlbUCa dl;bUCarhbuKÁlKWRBHBuT§ 

b¤sav½krbs;RBHBuT§ EdlknøgputbbBa©Fm’ Edl 

knøgputesckþIesaknigxSwkxSÜl b¤kalbUCadl; 

bUCarhbuKÁlTaMgenaH EdlRbkbedaytaTiKuN 

elakminmanP½yGMMBITINa sUm,IniBVaneTAehIy 

buKÁlNamYy minGacrab;buNüfa buNüenHman 

RbmaNb:ueNÑH)aneLIy . 
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HONOUR TO WHOM 

HONOUR IS DUE 

He who reverences those worthy 

of reverence, whether Buddhas or their 

disciples; those who have overcome 

the impediments1  and have got rid of 

grief  and lamentation,  the merit of 

him who reverences such peaceful2  

and fearless ones3 cannot be measured 

by anyone. as such and such . 
 

1. Papañca = impediments or obstacles such as 
attachment, false views and pride.  

2. Those who have extinguished the fire of lust. 
3. The passionless are fearless. 
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bUCadl;buKÁl  Gñk)andl;RBHniBVan 
bUCaRBHRTg;jaN b¤sav½kRBHsasþa . 
CaGñk)anqøgput nUvvalvdþsgSar 
minmannUvtNða EdlCabbBa©Fm’ . 
minmankarxSwkxSÜl rMCYlyMb¤eRtkGr 
Kg;kñúgvíharFm’ s¶b;rm¶ab;\tmanP½y . 
rIplkarbUCa  ecjEpøpáaeRcIneBkéRk 
kñúgk,ÜnKNenyü     élerobrab;BuM)aneLIy . 
 

kMNaBübTBakü 7 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 30¬1¦ 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
Ednská³ RTg;R)arB§nUvRBHjatiTaMgLay edÍm,I 
rm¶ab;nUvCemøaH eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa 
susuxM vt CÍvam evriensu Gevriena 
evriensu mnuesSsu vihram Gevriena . 
susuxM vt CÍvam Gatuersu Gnatura 
Gatuersu mnuesSsu vihram Gnatura . 
susuxM vt CÍvam ]sSúeksu GnusSúka 
]sSúeksu mnuesSsu vihram GnusSúka . 
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eyIgCaGñkminmaneBor rs;enACasuxBit 
kñúgBYkmnusSmaneBor kalBYkmnusSmaneBor 
eyIgCaGñkminmaneBor . 
 eyIg CaGñkminmanesckþIekþARkhay 
¬edaykiels¦ rs;enACasuxBit kñúgBYkmnusSman 
esckþIekþARkhay kalBYkmnusSmanesckþIekþA 
Rkhay eyIgCaGñkminmanesckþIekþARkhay. 
 eyIgCaGñkminmanesckþIxVl;xVay kñúgkar 
EsVgrk rs;enACasuxBit kñúgBYkmnusSmanesckþI 
xVl;xVay kalBYkmnusSmanesckþIxVl;xVay eyIg 
CaGñkminmanesckþIxVl;xVay . 
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AMONGST THE HATEFUL BE 

WITHOUT HATE 
Ah, happily do we live without 

hate amongst the hateful; amidst 

hateful men we dwell unhating.  

 

AMONGST THE SICK BE 

IN GOOD HEALTH 
Ah, happily do we live in good 

health1 amongst the ailing; amidst 

ailing men we dwell in good health.  

 
1. Free from the disease of passions. 



- 105 - 
 

AMONGST THE PASSIONATE 

BE WITHOUT PASSION 

Ah, happily do we live without 

yearning (for sensual pleasures) 

amongst those who yearn (for them); 

amidst those who yearn (for them) we 

dwell without yearning. 
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mnusSTaMgLaykMBugmaneBor 
  eyIgGs;evrars;enAsuxBit 
mnusSkMBugekþARkhaycitþ 
  tfaKtBit)ankþIsuxa . 
BYkmnusSxVl;xVaykñúgkarEsVgrk 
  eyIgRBHmaneCaKEtgs¶b;cinþa 
eRBaHeyIgpþac;pþílbJsKl;tNða 
  TukçesakexøacpSaminmaneToteLIy  . 
 

kMNaBübTBakü 8 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 31 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
RsukénRBahμN_eQ μaHbBa©sala RTg;R)arB§nUvmar 
eTIbRtas;nUvRBHKafaenHfa 

susuxM vt CÍvam 
eysenña ntßi kiBa©nM 
bItiPkça PvisSam 
eTva GaPsSra yfa 

eyIgminmankgVl; Etgrs;enACasuxBit 
¬eRBaH¦ eyIgmanbItiCaGahar dUcBYkeTvtaCan; 
GaPsSr³ . 
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BE WITHOUT IMPEDIMENTS 

Indeed we live very happily, 

without any impediments.1 Like the 

Ābhassara Brahmās we shall live on 

delightful satisfaction (pīti) as our 

food.   

 

 
1. Kiñcana, such as lust, hatred, and delusion which are 

hindrances to spiritual progress.  
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enAkñúgCÍvít tfaKtBit \tmankgVl; 
Gs;nUvkiels  CaeRKÓgGm<l;  kñúgcitþeyIgsl; 
  EtkþIsuxa  . 
eyIgrs;Casux \tmankþITukç cak;rukcinþa 
eyIgmanbIti KWCaGahar dUcBYkRBhμa 
  Can;GaPsSr³ . 
 

kMNaBübTkakKti eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 32 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
Rsúkrbs;RBah μN_ eQ μaHbBa©sala RTg;R)arB§nUv 
karbraC½yrbs;RBHraCaEdnekasl eTIbRtas;nUv 
RBHKafaenHfa 

CyM evrM bsvti 
TukçM esti braCíeta 
]bsenþa suxM esti 
hitVa CybraCyM . 

buKÁlGñkQñH EtgrgnUveBor buKÁlGñkcaj; 
EtgedkCaTukç cMENkbuKÁllHbg;karQñH nigkar 
caj;ecjehIy CaGñks¶b;rm¶ab; eTIbedkCasux . 
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VICTORY BREEDS HATRED 

Victory breeds hatred. The 

defeated live in pain. Happily the 

peaceful live, giving up victory and 

defeat. 
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buKÁlGñkQñHEtgmaneBor 

  Gñkcaj;RKaMRKaedkCaTukç 

lHkarQñHcaj;eTIb)ansux 

  CatienHCatimuxGs;evra . 
 

kMNaBübTBakü 7 eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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KafaTI 33 

 sm½ymYy RBHmanRBHPaKRTg;Kg;enAkñúg 
vtþeCtBn RTg;R)arB§nUvnagkumarikamYyrUb eTIb 
Rtas;nUvRBHKafaenHfa 

ntßi raKsema GKÁi 
ntßi eTassema kli 
ntßi xn§sma Tukça 
ntßi snþi brM suxM . 

ePøIgesμIedayraK³ minman eTaskMhuses μI 
edayeTas³ minman TukçTaMgLayesμIedayxn§ 
minman suxeRkABIesckþIs¶b; minman . 
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LUST IS A FIRE 

There is no fire like lust, no 

crime like hate. There is no ill like the 

body,1 no bliss higher than Peace 

(Nibbāna). 

 
 
 

 
1. Pacakkhandha the five Aggregates. 
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ePøIgekþAesμIraK³ kñúgelakCak;rkmin)an 
raK³eqHsBVzan dl;niBVaneTIbsuxa . 
eTasb¤kMhusGIV EdlGRbiyKYrrGar 
esμIeTas³hIna  kñúgelakaBitminman . 
TukçesakpgTaMgLay ebotebonkaycitþsnþan 
esμIxn§R)aMsamanü Bitminmankñúgelaka . 
rIÉesckþIsux  EdlGs;TukçRKb;Rbkar 
eRkABIs¶b;sgçar  RTg;Rtas;faminEdlman . 
 

kMNaBübTRBhμKIti eday Pikçú vCírb,eBaØa s>s>C> 
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GñkCYyBinitüxøwmsarnigGkçraviruT§ 
]eTÞsacarü suvNÑetßera  vgS TMB½r 
Pikçú ekaslb,eBaØa vYc Bisidæ 

]eTÞsacarü sIlsMvera s‘U samut 

sameNr xnþiFera  Cwm bUrin 

sameNr   R)agÁ sIuNa 

sameNr   buic vNÑnuc 
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esovePAFm’Edl)aneroberog 
eday PikçúvCírb,eBaØa san suCa 

1>RBHFm μbT 33 Kafa B>s> 2552 
2>sigÁalksURt B>s> 2552 
3>RBHFm μbT 32 Kafa B>s> 2551 
4>dMeNIrCÍvít B>s> 2551 
5>RBHFm μbT 31 Kafa B>s> 2550 
6>GkçrvíFInigFm’nmsáar B>s> 2550 
7>rlkelakFm’ B>s> 2550 
8>RBHFm μbT 30 Kafa B>s> 2549 
9>RbeyaCn_ 3 Rbkar B>s> 2549 
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esovePAFm’Edl)aneroberog 
eday PikçúvCírb,eBaØa san suCa 

¬t¦ 
10>CÍvít  (Life) B>s> 2549 
11>bgb¥ÚnCYbKñamYyRKamann½y B>s> 2548 
12>GPiFm μtßsgÁh³ briecäTTI 4 B>s> 2548 
13>Fm μsgÁNI tikmatikasegçb B>s> 2548 
14>CÍvítBitCaRtÚvkarFm’  B>s> 2546 
15>etInrkmanEdrb¤eT ? B>s> 2546 

 
RBHFm’KWCaRbTIbsRmab;bMPøWCIvitstVelak
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kmμviFIpSBVpSayRBHFm’ 
sEmþgeday PikçúvCírb,eBaØa san suCa 

 

extþ-Rkúg sßanIyviTüú evlapSay
PñMeBj  

FM 102.50 MHz 5>00 am5>30 am

esomrab  

FM 102.50 MHz 5>00 am5>30 am

kMBg;cam  

FM 92.50 MHz 

 

FM 92.50 MHz 
5>00 am5>30 am 

7>30 pm8>00 pm

sÞwgERtg  

FM 100.50 MHz 5>30 am6>00 am

kMBg;FM  

FM 98.30 MHz 

 

FM 88.30 MHz 
5>30 am6>00 am 

8>00 pm8>30 pm 

kMBt  

FM 99.50 MHz 5>30 am6>00 am
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kmμviFIpSBVpSayRBHFm’ 
sEmþgeday PikçúvCírb,eBaØa san suCa 

¬t¦ 
RBHvíhar  

FM 99.00 MHz 5>45 am6>15 am

eBaF ×sat;  

FM 100.50 MHz 
 

FM 98.50 MHz 
6>30 pm7>00 pm 

7>00 pm ¬éf¶sIl¦ 

taEkv  

FM 92.50 MHz 6>30 pm7>00 pm

kMBg;esam  

FM 100.50 MHz 

 

FM 92.00 MHz 
5>00 am6>00 am 

6>30 pm7>00 pm

sVayerog  

FM 103.75 MHz 8>00 pm8>30 pm

karsEmþgnUvRBHsT§mμ naMmknUvesckþIsux 
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Gñk]btßmÖR)ak;pSBVpSayRBHFm’ 

tamviTüúkñúgtaragxagelI 
1> extþsÞwgERtg FM 100.50 MHz 

2> extþRBHvíhar FM 99.00 MHz 

3> extþsVayerog FM 103.75 MHz 

TaMg 3 b:usþ×enH ]btßmÖR)ak;pSBVpSay 

CaRbcaM edayBuT§bris½T enATIRkúgEm:lb‘n 

RbeTsGU®sþalI nig BuT§bris½TenARbeTs 

jÚsWELn . 
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4> extþesomrab FM 102.50 MHz ]btßmÖ 
R)ak;pSBVpSayCaRbcaM edayBuT§bris½T enARsuk 
esÞag extþkMBg;FM . 
 cMeBaHkarpSayRBHFm’enAtamvíTüú 11 
b:usþ×eTot víTüúenAextþRkúgNa KWBuT§bris½TenAkñúg 
extþRkúgenaH CaGñk]btßmÖR)ak;pSayCaRbcaM . 
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BuT§bris½TGñk]btßmÖR)ak;e)aHBum< 
R)ak;sl;BIesovePAsigÁalksURt >>>>>>>>>>>> 4178/5 $ 
Ék]tþm ]kj:a Tuy KI nigelakCMTav kg vuT§a 
RBmTaMgbuRt >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 200 $ 
])asika »m lkçNa ¬GU®sþalI¦>>>>>>>>>>>>>> 200 $ 
])asika taMg ehog ¬USA¦ >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 100 $ 
])asika hY Gak; ¬USA¦ >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 100 $ 
]>si> eGOg elogCun÷buRt  
]>si> e)a:g éqeyt÷buRt  
])asika Kwm m:alI ¬USA¦ >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 50 $  
])ask em:A pun ¬PñMeBj¦ >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 50 $	
elak mas vNÑa nigGñkRsI eha Kwms‘un>>>>>>> 40 $ 
])asika Et fwgGIu  
])asika Et fwglab       ¬kaNada ¦ >>>>>> 40 $  
])asika Et cinþa  
mas mU:nIka ¬USA¦ >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 30 $  
])asika jwúk FarI ¬USA¦ >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 30 $ 

96 $ US + 10 $ AU+10 Canada 
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])asika Et KImmYy ¬shrdæGaemrik¦ >>>>> 30 $  
elak c½nÞ kusl nigGñkRsI cnñI >>>>>>>>>>>>>>>>> 30 $ 

lwm ticehg>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20 $ 
lwm ticcay>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20 $ 
lwm KuyTag>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20 $ 
]>s> Ca ra:nI nig]>si> eLA eks½g÷buRt >>> 20 $ 

])ask yIeso nigPriya ¬RkúgRBHsIuhnu¦>>>>> 20 $ 
])asika Qag NUy RBmTaMgbuRtecA>>>>>>>> 20 $ 
kBaØa lI Kn§a ¬kMBg;esam¦ >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20 $ 

])asika Et KwmmYy RBmTaMgkUnecA >>>>>>>>> 20 $ 

elak cab huglI GñkRsI eha Kwmsag÷buRt>> 20 $ 
elak QUk yIekA nigGñkRsI mImI÷buRt>>>>>>>>>> 20 $ 
])asika g:Uv hugTag nig lwm mkra>>>>>>>>>>>>>>  20 $ 
elak supan;Na nigsuvNÑarI ¬USA¦ >>>>>>>>>>>>> 10 $ 

nag ePOk davI ¬USA¦ >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10 $  
])asika Xwm yicGUy RBmTaMgkUnecA >>>>>>>> 10 $  
]>s> Kwm luc nigeha Kwms‘U RBmTaMgbuRt>>>> 10 $  
])asika Kwm Ga RBmTaMgkUnecA >>>>>>>>>>>>>>>> 10 $  
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])asika lIv  yin ¬kMBg;esam¦ >>>>>>>>>>>>>> 10 $  
])asika ecg ¬GU®sþalI kMBg;esam¦ >>>>>>>> 10 $  
elakRsI G‘Yg ma:TIeN ¬kMBg;esam¦ >>>>>>>>>> 10 $  
elakRsI Em GaehÁa ¬kMBg;esam¦ >>>>>>>>>>>> 10 $  
elak efa bUra: ¬kMBg;esam¦ >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10 $  
Pikçú sIlvenþa cay sMéG ¬ecAGFikarvtþkþIedIm¦ 10 $ 
])asika em:A KwmsWn RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>> 10 $  
])asika Qin b‘n ¬PñMeBj¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10 $ 
])asika XIm GU‘c RBmTaMgkUnecA>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10 $ 
])asika xwm tan;>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10 $ 
])ask san sarun ])asik Nub rwum÷buRt>>>> 10 $	
kumara Er:n bBaØariT§i ¬esÞag kMBg;FM ¦ >>>>>>>>>>>>> 10 $ 
kumara Er:n bBaØartn_ ¬esÞag¦ >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10 $ 
Giun supan;Nara: >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10 $ 
])asika Q b‘unlI >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10 $ 
])ask éq erOn nigPriya ¬rlab ¦ >>>>>>>>>>>> 5 $ 
])asika Kwm GMbUrI RBmTaMgbuRt >>>>>>>>>>>>>>>>>> 5 $  
])asika Ek CunlI RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5 $  
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])ask CMu ekOn nig])asika Pk r:un ¬esÞag¦> 5 $ 
XYg qvI RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 1 $ 
])asika Ca eLg RBmTaMgkUn >>>>>>>>>>>>>>>>> 200 $ AU 
])asika lIv TUc ¬GU®sþalI¦ >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 50 AU	
])asika em:g sMbUr ¬GU®sþalI¦ >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 50 AU	
])asika em:g b‘unFarI >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 30 $ AU 
])asika GaMg CU >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 30 $ AU 
])asika efA NabU >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20 $ AU 
])asika Et lIsag >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20 $ AU 
])ask efA Pirmü >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20 $ AU 
R)ak;sl;BIvíTüú FM 92.50 MHz >>>>>>>>>>>>>>>>> 1000>000` 
BuT§bris½TPñMeBj nigkMBg;cam >>>>>>>>>>>>>>>>>>> 100>000` 
]>s> san Tuy nig]>si> eGog Ecm÷buRt>> 100>000` 
])asika Gwug KImrs; RBmTaMgbuRt >>>>>>>>>>>> 100>000` 
])asika eTob ma:k;yW RBmTaMgbuRt >>>>>>>>>>> 100>000` 
elak nYn Ln nigGñkRsI Lúg munIbBaØa÷buRt>> 100>000` 
])asika eqg eGog RBmTaMgbuRt >>>>>>>>>>>>> 50>000` 
elak lwm Cam GñkRsI lwm e)a:h‘g÷buRt>>> 50>000` 
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elak can; ya: nigGñkRsI lwm sudabuRt>>>>>>>>> 50>000` 
elak kul suxKuNka nigPriya÷buRt>>>>>>>>>> 40>000` 
]>si> Ca KwmeLg ]>si> G‘am s‘amEpg÷buRt> 40>000` 
])asika Ca EkvmunI ¬PñMeBj¦ >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 40>000` 
]>s> lI s‘unha‘g nig]>si> biuk FavI÷buRt>>>> 40>000` 
])ask Ek QunTI nig])asika biuk sIucan;>>>>> 40>000` 
]>s> em:A erOg nig]>si> lI esgh‘n÷buRt>>>> 40>000` 
])asika Q s‘UéN nigsVamI RBmTaMgbuRt>>>>> 40>000` 
])asika Q sU‘Cg; RBmTaMgbuRtnigecA>>>>>>>>> 40>000` 
])asika g:Uv yn; RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 40>000` 
])asika esg sIuvYc ¬sYg kMBg;cam ¦ >>>>>>>>>> 30>000` 
])ask ecA kusl nigPriya RBmTaMgbuRt >>>>> 30>000` 
]>s> san saerOn nig ]>si> san cnñI >>>>>>>> 20>000` 
])asika KuN ey:g ¬RkKr ¦ >>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
])asika can;fa RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
elak lI lijxij>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
elak taMg sIuG‘Yg nig]>si> G‘Yg Rs‘Yn ¬esÞag¦> 20>000` 
kumarI lI b:Uevot>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
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])asika jwk eqgyn; nigsVamI RBmTaMgbuRt>> 20>000` 
])asika kWk Ln RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
])asika jwk Kwmyn; nigsVamI RBmTaMgbuRt>>> 20>000` 
elak KwmyI nig])asika s‘a swg RBmTaMgbuRt> 20>000` 
elak TI sMNag nigPriya÷buRt ¬PñMeBj¦>>>> 20>000` 
elak TI suKn§a ¬esomrab¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
elak TI sMenog ¬esomrab¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
])asika TI sMGat ¬RsukesÞag¦>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
])ask biuk b‘uneFOn nig])asika biuc QunñI>>>> 20>000` 
])asika taMg suhu‘T RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
])asika kWk eqgGan RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
kumara pij em:gG‘ag/kumarI GIulag/kumarI em:glI 20>000` 
])asika Q Tag RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
])asika sukevt nig])ask kg ekt>>>>>>>> 20>000` 
])ask NaM Xin RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
elak taMg kukéh nigPriya÷buRt>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
yuvCn taMg kukKg;>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
yuvCn taMg em:gLúg >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
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kumarI Q mIuG½r >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>    20>000` 
kumara Q QIgK½r >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
elak Q eb:gecg nigPriya>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
GñkRsI esg rtna nigsVamI÷buRt>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
kumara NaM sugXag >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
kumarI NaM hugG‘U>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
GñkRsI esT rsμ I nigsVamI÷buRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
])asika Q efg>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
])asika eb s‘UXIm nigsVamI RBmTaMgbuRt>>>>> 20>000` 
])asika lwm b‘ugmYy RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>> 20>000` 
])ask can; ma:ra: nig])asika mMu hIum÷buRt>>> 20>000` 
])ask G‘¿u NaM ])asika mYyehÁc÷buRt>>>>>>> 20>000` 
])asika biuk can;TI RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
elak eBk bBaØa nig])asika G‘ug s‘agRKI÷buRt  20>000` 
]>s> ehg RKI nig]>si> lYg éN÷buRt>>>>>>>>>> 20>000` 
Tayika Ca suxa RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
Tayika RsI b:UELg nigTayk efg visidæ ÷buRt  20>000` 
Tayk hY‘t hIu nigTayika RsI b:UnIn÷buRt>>>>>>> 20>000` 
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Tayika RsI b:UlIn>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
]>s> RsI eqg nig]>si> Kg; epg RBmTaMgbuRt> 20>000` 
]>s> lI fay nig]>si> KuM Kwms‘un÷buRt>>>>>>>> 20>000` 
elak lwm éqehg nig])asika Esm suvNÑI >>> 20>000` 
Tayk hYt Fag nigTayika Kg; suxa>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
Tayk Tag etA nigTayika Kg; sueXOn>>>>>> 20>000` 
]>s> tul éf nig]>si> RBM ya:t RBmTaMgbuRt>>  20>000` 
]>s> hab; Er:n nig]>si> swg sUnI÷buRt>>>>>>>> 20>000` 
elak cay vut GñkRsI tik cn§Úr ¬e)a:yEb:t¦> 20>000` 
kumarI taMg yIlIg>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
])asika Ejm s‘n RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
kBaØa Ca dara ¬esomrab¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
])asika Q s‘Uexg nigsVamI RBmTaMgbuRt>>>>> 20>000` 
])ask Q s‘UCag nigPriya÷buRt>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
elak Q s‘Utic nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>>>> 20>000` 
RBHPikçú Lúk saerOt ¬)at;dMbg¦ >>>>>>>>>>>> 20>000` 
])asika lI QuneNn÷buRtnigecA>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
])asika RBM hYn ¬PUmieBadMNak;¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20>000` 
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])ask lwm Kg;em:g ¬PUmieBadMNak;¦>>>>>>>>>>>> 20>000` 
GñkRsI h‘uy pløa RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>  20>000` 
])asika lYg KwméN nigsVamI RBmTaMgbuRt>>>> 15>000` 
])asika eLg eGOn ¬esÞag¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika G‘uy sMbUr ¬sYg kMBg;cam ¦ >>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika Xun yULag >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika rs; sarwm >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika Fam lwmeGg >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
elak FI nigGñkRsI LaM RBmTaMgbuRt ¬PUmieck¦ 10>000` 
elak Cin nigGñkRsI mMu RBmTaMgbuRt ¬esÞag¦> 10>000` 
]>s> s‘un ra:n; nig]>si>h‘l r:Uy÷buRt¬PUmieck¦ 10>000` 
elak swum KwmesOn GñkRsI TUc PUy:g ¬esÞag¦10>000` 
]>si> G‘n suxePOn ]>si> s‘un éqva:n ¬esÞag¦> 10>000` 
elak G‘uk Est ]>si> jwk Naru:g÷buRt ¬esÞag¦10>000` 
]>s> kg ekg ng]>si sU >ev:t÷buRt ¬esÞag¦> 10>000` 
])asika jwk eqgln; RBmTaMgbuRt ¬esÞag¦>> 10>000` 
])asika jwg eqglag RBmTaMgbuRt ¬esÞag¦> 10>000` 
]>s> miuc Kwmeha nigPriya÷buRt ¬esÞag¦>>>> 10>000` 



- 132 - 
])asika ehOn nin RBmTaMgbuRt ¬PUmieck¦> 10>000` 
]>si> hn Kwmlan nigsVamI÷buRt ¬esÞag¦>>>>> 10>000` 
]>si> hn KwmlI nigsVamI÷buRt ¬esÞag¦>>>>>>  10>000` 
])asika Kg; can; RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
]>s> eQOn fn nig]>si> s‘t RBmTaMgbuRt>> 10>000` 
])ask Cin DIn>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika ehob Kwméh RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika RsI NarIn RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika Ek eNr RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika Lag eLg RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika jwk Nar:ug nigsVamI RBmTaMgbuRt>>>> 10>000` 
])asika kg sIuvin>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika ma: h‘ nigsVamI RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika Qn Lay RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika jwk eqgln RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika EGl Kwmhan RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika G‘ug sIuedt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika G‘ug sIuedn>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
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])asika em:A yuaM nig])ask huk )a:n;>>>>>>>>>> 10>000` 
elak emOn can;fa nig G‘ug mkra>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika Ca y:g; RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika em:A Kwméh RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika Ek viLab RBmTaMgkUnecA>>>>>>>>>>> 10>000` 
]>s> can; ma:ra: nig]>si> mMu hIum RBmTaMgbuRt  10>000` 
])asika ra:n; lInNa >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika ra:n; lIda>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
]>s> G‘ug hukeb:g nig ]>si> GIuv suPI÷buRt>>>> 10>000` 
])asika ecA swg RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika sMeNg RBmTaMgbuRt nigecA>>>>>>>>> 10>000` 
])asika sM y:um RBmTaMgbuRt nigecA>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika jwk eqglag nigsVamI RBmTaMgbuRt>> 10>000` 
])asika Tag nigsVamI RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
elak Q RTI nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>> 10>000` 
elak Q huklI nigPriya>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
elak Q hukqay nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>> 10>000` 
elak yuaMg hY‘r nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>> 10>000` 
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elak CW b‘unfn nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>> 10>000` 
Tayk hm b‘unr:ug nigTayika can; suNa>>>>> 10>000` 
])asika eLg h‘av>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika Cin ra:n; RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
sUy yuhW nig sUy yuéh>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000 `  
])asika Gwug hukGag RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>    10>000` 
])ask CMu eKOn nig])asika ePaK r:un>>>>>>>>>> 10>000` 
])ask Cuc )a: nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>> 10>000` 
elak em:A em:ghug nigPriya÷buRt >>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
elak tan; LÚt nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>> 10>000` 
elak Kwm suk nigPriya÷buRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
kBaØa eso ya:ENt >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika nI suxun >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])ask e):A Esm nig Xn rcna>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika eb GayKIm RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
GaMg s‘akhug nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
Kwm sura:t nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
GñkRsI GaMg e)a:Xag RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
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GaMg b‘uneqa nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
elak Qun emg nigPriya>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])ask eTog eqg nig])asika g:a Kwmnag>>>>>  10>000` 
])ask em:A hab; nig])asika kWk Pac>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika eqg XYg nig])asika em:A Nara:n;>>>> 10>000` 
nisSit eqg hak;nIn ¬PñMeBj¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
nisSit eqg hak;vg; ¬PñMeBj¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
nisSit eqg fugs‘ag ¬esÞag¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
nisSit eqg suxsanþ ¬esÞag¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
elak ELm man nig sM bupa RBmTaMgbuRt>>>>>  10>000` 
])asika h‘an KwmeGg>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika supløa>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika esg sIuelg >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
Giun rINa >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
]>s> Lay nig]>si> elog ¬RkKr ¦ >>>>>>>> 10>000` 
])asika ya:n; ¬PñMeBj ¦ >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika sIum >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika ejIm  ya: >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
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Xwm suKg; >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika Eg:t NUn >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])ask eQOn fn nig])asika s‘t¬PUmieck¦  10>000` 
sameNr y:n yin ¬vtþsVayFM¦>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])ask Lac nig])asika Cun ¬PUmieck¦>>>>> 10>000` 
sameNr vCirb,eBaØa hU sux ¬vtþkþIedIm¦>>> 10>000` 
Pikçú zansIela lI savun ¬vtþsVayFM¦>>>>>>> 10>000` 
Pikçú citþrkçieta h‘n h‘l ¬vtþRksaMgmanC½y¦> 10>000` 
Pikçú cnÞmietþa kUy sukul ¬vtþkþIedIm¦>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
sameNr éN sIha nigejam¬vtþkþIedIm¦>>>>>>> 10>000` 
sameNr lIl erOn nig Cag Ca ¬vtþsgVat¦>>> 10>000` 
sameNr emtþa)aela G‘at sueGn ¬vtþkþIedIm¦ 10>000` 
elakRKÚ Lav esg nigPriya¬PUmieBadMNak;¦> 10>000` 
elakRKÚ Lav lI ])asika esg man >>>>>>>>>>>>> 10>000` 
])asika twb sy ¬PUmieBadMNak;¦>>>>>>>>>>>>>>> 10>000` 
kug Bwg nigma: ehog ¬PUmieBadMNak;¦>>>>>>>>>>> 10>000` 
])ask lI )a:k; nig])asika lan saer:n>>>>>>>>  10>000` 
])ask R)ak; s‘t nig])asika eqg eQOm>>>>>  10>000` 
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])ask lI cinþa nig])asika R)ak; vNÑa>>>>>>>>>>>  10>000` 
])ask G‘U NUt nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>  10>000` 
])asika Ej:m suxa>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>  10>000` 
])asika mYn Ca nigsVamI>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika va: lI>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>  5>000` 
])asika lI san;>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
GñkRKÚ G‘U Kwmena>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>  5>000` 
GñkRKÚ kt ya:da RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>  5>000` 
elak sn suPaB nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>>>>  5>000` 
BuT§bris½TPUmieck >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 8>000` 
bris½TcMruH ¬RkKr ¦ >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 7>500` 
])ask Pn nig])asika nI ¬PUmieck¦>>>>>>>>>>>> 7>000` 
sameNr klüaNcieNÑa s‘ab cn§I ¬vtþkþIedIm¦ 6>000` 
])asika eGak sarwm>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 6>000` 
])asika eGOg lI ¬sYg kMBg;cam ¦ >>>>>>>>>> 5>000` 
])asika nI em:n >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika esg RBn >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])ask vU: vg >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
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Pikçú bBaØasaera éG G‘uk ¬vtþrtnrgSI¦>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
Pikçú vinyFera vin sarIm ¬vtþbusxñúr¦>>>>>>> 5>000` 
sameNr eCatibiNÐieta vgS vIrkS¬vtþRBHRksaMg¦5>000` 
sameNr cnÞb,eC¢aeta eQOn qUy ¬vtþsMbUr¦> 5>000` 
sameNr cnÞesena Ey:m suh‘at ¬vtþdUnl¥¦> 5>000` 
sameNr sIlKuetþa Cam var:ug¬RksaMgmanriT§¦ 5>000` 
sameNr exmcarI em:A ém: ¬vtþkþIedIm¦>>>>>>>>>> 5>000` 
sameNr rtnb,ieya LaM XI ¬vtþkþIedIm¦>>>>> 5>000` 
sameNr sc©sIela pa suCa ¬vtþkþIedIm¦>>>>>>> 5>000` 
sameNr Fmμ)aela ekOn suPa ¬vtþkþIedIm¦>>> 5>000` 
sameNr GKÁFIera b‘Í b‘unéh ¬vtþkþIedIm¦>>>>>>>> 5>000` 
sameNr Tuy TMu nigsameNr b‘ut sMGat>>> 5>000` 
sameNr sasnbNÐieta RCI bUra: ¬vtþkþIedIm¦> 5>000` 
sameNr tikçmunI kan; suKuN ¬vtþkþIedIm¦>>>> 5>000` 
sameNr eTOg ehgb‘unTan ¬vtþkþIedIm¦>>>>> 5>000` 
sameNr bBaØasaera pat supun ¬vtþkþIedIm¦> 5>000` 
sameNr Fmμbdisnßaera s‘at can;fl;>>>>>>> 5>000` 
sameNr GtþesrI Kin Fara: ¬vtþkþIedIm¦>>>>>> 5>000` 
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sameNr jtiþKuetþa m:uc sMeGOn>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
sameNr muTita Ey:m suvNÑ ¬vtþkþIedIm¦>>> 5>000` 
sameNr bBaØaFena Dun emOy ¬vtþkþIedIm¦> 5>000` 
sameNr lIlrXeta xun Dwk ¬vtþkþIedIm¦>> 5>000` 
sameNr exmFem μa )a:l; sMbUr ¬vtþkþIedIm¦>>>> 5>000` 
sameNr KutsirI Cag cun ¬vtþkþIedIm¦>>>>>>>>> 5>000` 
sameNr sirImgÁela eyOn suxum ¬vtþkþIedIm¦> 5>000` 
sameNr FmμbeCaeta m:n eqgmas>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
sameNr sgÇrkçieta v:n rtn³ ¬vtþtaEy:krgSI¦ 5>000` 
sameNr qnÞ)aela Ga‘g sarun ¬vtþkþIedIm¦>>> 5>000` 
])asika kg hYn ¬PUmieck¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika Xan nig])ask Lay ¬PUmieck¦> 5>000` 
])asika elOn ¬PUmieck¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])ask tug san nig])asika ya:n ¬PUmieck¦> 5>000` 
])asika lwm ¬PUmieck¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])ask ej:m nig])asika j: ¬PUmieck¦>>>>>>>> 5>000` 
])ask yI h‘¿u¬PUmieck¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika hwg h‘¿u ¬PUmieck¦>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
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])ask s‘n nig])asika s‘n ¬PUmieck¦>>> 5>000` 
])ask pl nig])asika eyOn ¬PUmieck¦> 5>000` 
])asika kg ehOn ¬PUmieck¦>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])ask h‘an nig])asika LÚt ¬PUmieck¦> 5>000` 
])ask sn s ¬kMBg;cin¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika RBwm r:um ¬PUmieck¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika biul )a:t; RBmTaMgbuRt ¬PUmieck¦>> 5>000` 
])asika hwg eha ¬PUmieck¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
elak RCún nigGñkRsI sueXOn ¬PUmieck¦>>> 5>000` 
]>s> Kin va: ]>si> Qag sar:n÷buRt ¬PUmieck¦ 5>000` 
GñkRsI sat j: ¬esÞag¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
GñkRsI Qane)a:g ¬esÞag¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
sameNr sux PkþI ¬éRBEvg¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
sameNr ysTetþa mIu mI ¬vtþkþIedIm¦>>>>>>>> 5>000` 
])asika v:n tul ¬PUmitaEy:krgSI¦>>>>>>>>>>> 5>000` 
]>s> G‘åm G‘at nig]>si> Kg; san ¬R)asaTblø½gÁ¦ 5>000` 
sameNr sc©munI eRbs nut ¬vtþsgVat¦>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika esg y:um ¬PUmieck¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
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sameNr knþreta kþib sMNag ¬vtþkþIedIm¦>>> 5>000` 
sameNr ]bsema Xun riT§I ¬vtþkþIedIm¦>>>>>> 5>000` 
elak ehgRKI ]>si> lUKwméN÷buRt ¬esÞag¦> 5>000` 
])asika san say ¬esÞag¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika Kg; sIuvin ¬esÞag¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
elak Kg; e)a:hIum nigPriya ¬esÞag¦>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika huk han; ¬esÞag¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika eLa G‘at ¬esÞag¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika b‘unfa>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika nn>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
elak h‘un b‘unFI>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika sIuv Kwmecg nigsVamI RBmTaMgbuRt>>>> 5>000` 
])asika s‘an RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika eGog h‘at nigsVamI RBmTaMgbuRt>>>> 5>000` 
])asika g:U RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
GñkRsI say kBaØa nigsVamI RBmTaMgbuRt>>>> 5>000` 
])asika éL s‘a nigsVamI RBmTaMgbuRt>>>>>>>> 5>000` 
])asika kin suk RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
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kBaØa ln; sIuem:g>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
elak sMbUr nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika ehg nig])ask can; mac>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika CMu nYn RBmTaMgecA>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika lwm mYyh‘g nigsVamI RBmTaMgbuRt>> 5>000` 
])asika sMag Kwmh‘ag nig can;fa>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika XUv ehÁcXag RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika Lg RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika sURt can;fa>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika qWn G‘ac RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika G‘Yn y:un RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika luy rI RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika Cwm TUc nigsVamI RBmTaMgbuRt>>>>>>>> 5>000` 
])asika sIuv Kwmefg nigsVamI RBmTaMgbuRt>>> 5>000` 
])asika sIuv Kwms‘an>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika G‘at eGogh‘at; nigsVamI÷buRt>>>>>>>> 5>000` 
])asika G‘an éf>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika G‘ag lwmey:g>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 4>000` 
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])asika nut s‘anhUy RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika eQog h‘t; RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])ask lI CUepg nig])asika KYc ehÁceGg>>> 5>000` 
])ask Ca eyOn RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
RkúmGgÁPaBvtþs<Wt,Úg >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 9>000` 
])asika huk esovlak >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika fuk han; >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
Gu‘y Lúg nig Priya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
RB Mh‘un RBmTaMgbuRt nigecA>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])ask Gu‘y tut nig kμ Üy>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
sUy eGg s‘g nig Priya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>> 5>000` 
G‘uy sIum nig Kg; sUy>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
sUy yinsWu nig Priya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>> 5>000`  
nwk eGak nig Priya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
Cun s‘unhIu nig Priya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000`  
hIu KImehg nig Priya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
esOn fa nig Priya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
esOn )a:t nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
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nI nig )an nI>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
lI Xt nig Ca ra:vI RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
eLg va:n;DI nigPriya÷buRt ¬e)a:yEb:t¦>>>>>>>>>> 5>000` 
Q yUeGg nige):a hYy÷buRt ¬e)a:yEb:t¦>>>>> 5>000` 
GaMg yULay nigPriya÷buRt ¬kMBg;kþI¦>>>>>>>>>>> 5>000` 
GaMg yUeLg nigPriya÷buRt ¬esomerob¦>>>>>>> 5>000` 
GaMg Esys‘ nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
lwm G‘ag nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika kW Kwmya:t RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
Ca eqglI nigPriya RBmTaMgbuRt>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
GñkRsI lI Qun hIu nigelak Kwm va:sIu÷buRt>>>> 5>000` 
elak tan; bU: nig qay mMu÷buRt>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
yay eRsg ¬RkúgRBHsIuhnu¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
yay kar:U ¬RkúgRBHsIuhnu¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
elak Gwug éfem:g GñkRsI eha Kwmehok÷buRt> 5>000` 
esam Kwmeqg nigma: eQOn >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
Cwg Ca nig eQov eqgLa RBmTaMgbuRt>>>>>>>>> 5>000` 
lI b‘unh‘t nigsu b‘uneNg>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
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eqam b‘unQYn nig eLA XIsan >>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika eFg lIm>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])ask faMg eCOn nigPriya>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika em:A Kwmhug>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika h‘an Kwméf>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika Kwm lag ¬PUmieBadMNak;¦>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])asika GIum ¬PUmieBadMNak;¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5>000` 
])ask G‘U )a:k;>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>  5>000` 
elak Ekv RBM GñkRsI Kg; sIuNa÷buRt>>>>>>>>>>>>> 35 k,al 
elak lwm em:gFa GñkRsI eqg suKI÷buRt>>>>>>>  35 k,al 
elak Ekv samij GñkRsI lwm hÁiclag÷buRt>> 30 k,al 
Gñkbric©aKR)ak;cMnYn 1 duløa man 1 nak; 
Gñkbric©aKR)ak;cMnYn 4>000` man 1 nak; 
Gñkbric©aKR)ak;cMnYn 3>000` man 3 nak; 
Gñkbric©aKR)ak;cMnYn 2>000` man 13 nak; 
Gñkbric©aKR)ak;cMnYn 1>500` man 2 nak; 
Gñkbric©aKR)ak;cMnYn 1>000` man 7 nak; 
eQµaHbEnßm 
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R)ak;sl;BIpSBVpSayRBHFm’viTüú 92.5 MH2  1/000/000` 
Pikçú G‘U kn vtþERBksþI  10000` 
])asika Ca G‘Uk                             nigbuRt 20000` 
])ask tU saevIn           ])asika man savtßi 50duløa 
])ask b‘íun Lat; ])asika  sYn Lay ÷buRt 100GU®sþalI 
])asika Kwm m:alI                          nigbuRt 20duløa 
BuT§bris½TRkugRBHsIhnu  30 duløa nig 20000` 
])asika Gwug viC¢a                                nigbuRt 20 duløa 
])ask Lúg pU ])asika hgS b‘unpl  10duløa 
])asika Kwm suxun  nigbuRt 10 duløa 
])asika RKuy lagCun  nigbuRt 5 duløa 
])ask Qag lImhYn ])asika éq r:n  nigbuRt 5 duløa 
])asika qay eso  nigbuRt 5 duløa 
])asika ywm suIvehg  nigbuRt 5 duløa 
kumara Ln sIlbuRt  10000` 
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BuT§bris½TGñkbric©aKR)ak; 
ksagkudíelx 29 Cabnþ 

 sUmCRmabBuT§bris½Tfa Rbvtþiénkudíelx 29 
EdlsßitenAkñúgvtþ]NÑaelam TIRkúgPñMeBj ´)an 
erobrab;enAkñúgesovePA sigÁalksURt EdleTIbEt 
e)aHBum<pSayelIkmunenaHehIy lMdab;teTAenH ´ 
RKan;EtraynamGñkcUlR)ak;ksag CabnþEtb:ueNÑaH . 
 

BuT§bris½TEdlcUlR)ak;kñúgbuNüpáarbs; 
])ask b‘ín Lat; RbeTsGU®sþalI 

])asika sYn sIu >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU		$50  
])ask b‘ín Lat; nig])asika sYn Lay >>> US		$2.000	

])asika cMerIn ra:Cit >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU		$50 
])asika lwm sU‘eqg RBmTaMgbuRt >>>>>>>>>>>> AU		$100 
]>s> y:ug Kwmsan ]>si> y:ug ma:lI÷buRt>>> AU	$100	

R)ak;BIBuT§bris½TenAjÚvehSeLntamry³ 
])asika »m lkçNa >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>AU		$340 nig US		$50 
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]>si> ehok m:ug nig]>s> ehok em:ghYr÷buRt > AU		$120 
])asika epøak vNÑa >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU		$300 
]>s> tU saevIun ]>si> man suvtßi nig]>si> y:n mMu>> AU		$100 
]>si> eG‘o esg nig]>si> Kwm exg RBmTaMgbuRt>> AU		$100 
])asika Fuuc cn½ÞlkçNa ehA eBA >>>>>>>>>>>>>>>> AU		$50 
])asika CI GUn >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU		$40 
elak Lúg h‘n GñkRsI lwm yUeGg nigLúg Kwmehg >>>>> AU		$100 
elakRsI eGo mYyCU RBmTaMgbuRtFIta >>>>>>>>>>>>>>>>> AU		$500 
elak nigelakRsI lwm KuyhYr>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> US		$100 
elak sYn sMNag nigelakRsI s‘un NarI÷buRt >>>> AU		$100 
elak sYn va:n;DI nigelakRsI rI can;FI÷buRt >>>>>>>>>> AU		$50 
elak pU ma:TInI nwgelakRsI nr mutþita÷buRt >>>>>>>>> AU		$100 
elak esg cn§I ehAGwug RsImYy RBmTaMgbuRt >>>>>> AU		$100  
elak hÁÚv NaMhY nigelakRsI Gwug s‘uymYy÷buRt > AU	$50	

+US	$100 
elak hÁÚc s‘ugem:g nigGñkRsI can; vNÑa÷buRt >>>>>> AU		$20 
elak eGg QY nigelakRsI b‘ín panI÷buRt >>>>>>>>>>>> AU		$150 
elak mic pU nigelakRsI b‘ín NarI÷buRtFIta >>>>>>>> AU		$200 
elak nigelakRsI s‘un eb:gKag÷buRtFIta >>>>>>>>>>>> AU		$100 
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elak b‘ín NUva:t; nigGñkRsI s‘un KwmsYr÷buRtFIta >> AU		$80 
elakRsI sIu Qun RBmTaMgbuRtFIta>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU		$100 
kBaØa rsμ I cnÞkay >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU		$50 
elak nigelakRsI Et b‘U RBmTaMgbuRtFIta >>>>>>>>>>>> AU		$50 
elak nigelakRsI taMg Kg; RBmTaMgbuRtFIta >>>>>>>> AU $50 
elakRsI taMg LaTag nigma: RBmTaMgbuRtFIta >>>>>> AU $150 
elak nigelakRsI s‘ag Kwmhug RBmTaMgbuRt >>>>>> AU $50 
])ask Qit RTI RBmTaMgRKÜsar >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $100 
elak vi Gwug nigelakRsI sutI esam >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
elak vuF nigelakRsI ParI >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
elak hYt Lay nigelakRsI suvNÑ >>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
elak s‘uy suxa nigelakRsI Kuy KI >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
elakRsI sIu Na RBmTaMgRKÜsar >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $10 
elak dara nigelakRsI rINa >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
GñkRsI TUc sIupa RBmTaMgsVamI nigbuRt >>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
GñkRsI PaB nigRKÜsar >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
GñkRsI nav KImfa >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $10 
elak nigelakRsI Xun yU >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $100 
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])asika pn dara: RBmTaMgkUnecA >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
])asika s‘un lI RBmTaMgkUnecA >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
elak ecm va:n;qa nigGñkRsI eGo sIum >>>>>>>>>>>>>>>>>  AU $50 
elak h‘n; nigGñkRsI s‘ag RBmTaMgkUn >>>>>>>>>>>>>>>> AU $30 
GñkRsI lI Na >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
elak Et lIsag >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
elakecA esob RBmTaMgRKÜsar >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $70 
elak Gin qara:n; nigPriya >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $30 
elak nigGñkRsI NarI PIT½r eGEbl >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
elak nigGñkRsI sIuvn cn eCehÁa >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
])asika pav ecgsux >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
elak Kg; R)asiT§ nigeGo vibulsuxa >>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $200 
elak epg nigPriya >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
nagsatehvenOn >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
LIM´S PHARMACY >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $100 
xUv s‘UgIm >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
b:uk lkSsuPatI nigRKÜsar >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
Kuy g: >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
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Et GIum >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $10 
Gwug háich‘ug >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $10 
CU háic >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $10 
elakyay ehg >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $30 
elakRsI lwm mYyRsU‘y RBmTaMbuRt >>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $100 
elak lU KwmRsUy RBmTaMgPriya >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $100 
])ask eGog j:r nig])asika bu)öa >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $100 
elakRsI suxa lI >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
elakRsI kUv EBt >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $40 
elakyay esA saeXOn nigRKÜsar >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $30 
elakyay føag jwb >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $30 
elakyay nYn Kg; >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
Dit s‘n; >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
GñkRsI daENt >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $30 
GñkRsI sux nag >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
GñkRsI pan nigRKÜsar >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
elak Cwm su‘nehg nigPriya >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
elakyay kaMg CU >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
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])asika em:g b‘un§arI nigRKÜsar >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $200 
GñkRsI sux NarI nigsVamIRBmTaMgbuRt >>>>>>>>>>>>>>>>> AU $100 
elak G‘a suge)a: nigPriyaRBmTaMgbuRt >>>>>>>>>>>>>> AU $100 
])asika GuC supløI >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $30 
elak efA NabU nigbuRt >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
])asika maX sUpan nigbuRtFIta >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
sux yUr >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $30 
])asika sm,tþi Kn§a >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
GñkRsI Lúg suxnag nigRKÜsar >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $30 
kumarI JANINA chaing >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
])asika »m lkçNa >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> US $100 
elak Kg; em:g nigPriya >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>  AU $50 
GñkRsI lI hYrPuj nigRKÜsar >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
])asika sux sc©a >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $30 
elak b:uNÑarak; nigGñkRsI tMu >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $100 
elak sux CYn nigRKÜsar >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
])asika sn sarmü >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $40 
])asika Et yk;h‘un >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 



- 153 - 
])asika faM hU‘ nigRKÜsar >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
b‘ín nika nigm:atþ >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
])asika jan ehgm:Uv nigRKÜsar >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
GñkRsI GIug QIvh‘ag nigbuRtFIta >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $100 
elak yg; esATI >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
elakyay yU eha >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
elakyay eGg >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
GñkRsI Qit exg >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
])asika Lay ENeson nigRKÜsar >>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
GñkRsI suPaB nigcMerIn >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
elak vNÑa Em:n >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
b‘ín suxCa >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
elakyay eb sayh‘un nigbuRt >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
GñkRsI mYy nigehg RBmTaMgbuRt >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
GñkRsI mMu nigh‘uy >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
ta KU kug >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $40 
GñkRsI ya:NUrIva:n; >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
])asika kUv sarI nigsukxun >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> US $100 
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elakyay Kwm sYrln; >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
GñkRsI Eh suvNÑedt >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
elak bU Lac nigvNÑa >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
ebog m:a >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
])asika mu:y nigDwg >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $50 
GñkRsI eBC em:glwm >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
elak can;Na eGo >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $40 
])asika b‘ín saert nigbuRtFIta 
RBmTaMgelak mIu san nigelakRsI emon darI >>>>>>>> US $250 
GñkRsI lI lIhYr >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $22 
GñkRsI eKog >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $20 
elak Gay em:g nigelakRsI Gwug KIm÷buRt >>>>>>>>> AU $100 
])asika Ca eLg >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> US $1.000 
elakyay esOn >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> AU $10 

elak Ta Gaytic nigelakRsI Lav kav gIm >>>>>>> AU $200 
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BuT§bris½TenATIkEnøgepSg ² 

esam RsIeBA >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5000` 
GaMg bu‘n s‘an nig Priya>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 5000` 
]>s> can; m:ar:a ]>si> mMu BIm nigbuRt>>>>>>>>>>>> 50000` 
]>si> eLg h‘av >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 20000` 
]>si> s‘av nYn >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>     10000` 
GñkRsI Cwm supn>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>   10000` 
elak sIum Ca GñkRsI Cwm esgéL>>>>>>>>>>>>>     10000` 
GñkRsI Cwm esglI nig sVamI buRt>>>>>>>>>>>>>>>     10000` 
yuvsisS swum LalIn>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>     10000` 
]>si> s‘un m:a  ¬kMBg;cam¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>     10000` 
]>si> s‘un  sIuh‘n  ¬kMBg;cam¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>  10000` 
]>si> ept sIumlan   ¬kMBg;cam¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>  20000` 
]>si> rs; sarwm ¬kMBg;cam¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>  20000` 
]>si> Xun yULag ¬kMBg;cam¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>  20000` 
]>si> esg sIueLg ¬kMBg;cam¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>  20000` 
]>si> Fam swmeGg ¬kMBg;cam¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10000` 
]>si> nI em:n ¬kMBg;cam¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 10000` 
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]>si> esg sIuvYc  ¬kMBg;cam¦>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>  20000` 
elakRKÚ gin fn GñkRsI RBMu suxlIm kMBg;cam> 60000` 
]>s> Twm Epg ]>si> v:un GM>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>  20000` 
ta Kwm esg yayqug lIv>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 50000`  
Kwm malI>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>   US $50 
Cín laneGg>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>  US $20
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dMNwgksagbTumectiy 
 enAéf¶RBhs,t× 6 ekIt ExbusS qñaMCUt 
sMrwT§is½k B>s2552 RtÚvnwg éf¶TI 1 Exmkra qñaM 
2009 enHteTA mNÐlsikSaRBHBuT§sasna- 
mNIrtñ )ancab;epþÍmksagRBHectiysRmab; 
tmál;RBHbrmsarIrikFaturbs;RBHsm μasm<úT§ Edl 
Edl´)anfVayRBHnamfa bTumectiy . 
 tamBit kalNaebIniyayBIeQμaHectiy 
kñúgKMnitExμreyIg hak;dUcCaerOgsamBaØmYy 
minmanGVIEbøkeT KWeKsMedAelIectiysRmab; 
tmál;GdæíFaturbs;mnusSFm μtab:ueNÑaH .  b:uEnþ 
bTumectiy enH minEmnsRmab;mnusSFm μtaeT 
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KWsageLIg sRmab;tmál;EtRBHbrmFaturbs; 
RBHsm μasm<úT§b:ueNÑaH . 
 enHcat;CadMNwg sRmab;BuT§bris½TRKb; 
TisTI EdlmanbMNgsabeRBaHbnþúHBUCbuNükñúg 
RBHBuT§sasna edaykb;Tukkñúg bTumectiy 
cab;BIeBlenHteTA rhUtdl;ksagrYc . 
 enATMB½rxagmuxenH nwgmanrUbPaBKMnUr 
bTumectiy EdlnwgRtÚvksag . 

suexa buBaØsS ]c©eya
kiriyasnSMbuNü 

naMmknUvesckþIsux 
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KeRmagsagsg;bTumectiy

1

2

3 

4 

5 

6 

7
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GFib,ayBnül; 
 kEnøgtmál;RBHsarIrikFatu . 
 kMBUlectiy emIleTAeXIj 7 Can; kñúg 
mYyCan; ² eRsabedayRtbkpáaQUk ehIykñúg 
RtbkpáaQUknImYy ² suT§Etmantmál;RBHBuT§rUb 
TaMgGs; . 
 tYectiyxagelImanThM 8 Em:Rt eday 
KittamGgát;p©ít . CBa¢aMgxageCÍg qøak;rUbRbsUti 
xagekIt Rtas;dåg xagt,Úg sEmþgRBHFmμcRk 
xaglic briniBVan . 
 CMuvíjectiy tmál;RBHBuT§rUb 28 GgÁ . 

1 

2 

3 

4 
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 mat;páaQUkmanTMhM 18 Em:Rt edayKit 
tamGgát;p©ít . 
 RtbkpáaQUkmankMBs; 7 Em:Rt . 
 BI)atpáaQUkdl;kMBUlectiy mankMBs; 
41 Em:Rt . 
 sUmbBa¢ak;fa bTumectiy enH nwgRtÚv 
ksagenAkñúgRsHTwkTMhM 30m 46m . ehIy 
sBVéf¶eTIbEtcab;epþÍmCÍkRsH nigcak;ebtugTb; 
mat;RsH nig)atRsH . 
 Bt’manbEnßm sUmTMnak;TMngtamry³ 
])asika Ca EkvmunI 

TUrs½BÞelx 016 721 088 . 

5 

6 

7 


